VIII.4. Изменения, связанные с предоставлением обеспечения и финансовыми расчетами по ДПМ ВИЭ

Приложение № 8.4.1
	Инициатор: Ассоциация «НП Совет рынка».
Обоснование: предлагается внести изменения в регламенты оптового рынка, предусматривающие:
· уточнение условий, при которых устанавливается факт уклонения от исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ;
· дополнение формой банковской гарантии и формой требования об осуществлении платежа по банковской гарантии по соглашению о порядке расчетов штрафов по ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам ОПВ после 1 ноября 2024 года;
· дополнение ссылками по тексту регламентов на указанные выше формы.
Предлагается также внести в регламенты оптового рынка изменения уточняющего и технического характера.
Дата вступления в силу: 1 февраля 2025 года.



Предложения по изменениям и дополнениям в РЕГЛАМЕНТ ОПРЕДЕЛЕНИЯ ОБЪЕМОВ МОЩНОСТИ, ПРОДАВАЕМОЙ ПО ДОГОВОРАМ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ МОЩНОСТИ (Приложение № 6.7 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№
пункта
	Редакция, действующая на момент
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция
(изменения выделены цветом)

	7.7.2
	...
Факт уклонения от исполнения ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО начиная с месяца m+1 в отношении ГТП генерации p устанавливается в случае выполнения в месяце m хотя бы одного из следующих условий:
...
6) для ДПМ ВИЭ, заключенных по результатам ОПВ, проводимых после 1 ноября 2024 года, в случае предоставления первоначального дополнительного обеспечения, предельный объем поставки мощности равен нулю в отношении 13 месяцев с даты начала поставки мощности и продавец признан отказавшимся от исполнения ДПМ ВИЭ;
7) для ДПМ ВИЭ, заключенных по результатам ОПВ, проводимых после 1 ноября 2024 года, в случае предоставления повторного дополнительного обеспечения, предельный объем поставки мощности равен нулю в отношении 19 месяцев с даты начала поставки мощности и продавец признан отказавшимся от исполнения ДПМ ВИЭ;
8) для ДПМ ВИЭ в случае предоставления дополнительного обеспечения либо повторного дополнительного обеспечения предельный объем поставки мощности равен нулю в течение 25 месяцев с даты начала поставки мощности и продавец признан отказавшимся от исполнения ДПМ ВИЭ;






9) для ДПМ ВИЭ, заключенных в отношении генерирующего объекта гидрогенерации по результатам ОПВ, проводимых до 1 января 2021 года (за исключением генерирующего объекта гидрогенерации, отобранного по результатам ОПВ, проведенного не позднее 1 января 2017 года), в случае предоставления дополнительного обеспечения на 39 месяцев с даты начала поставки мощности, предельный объем поставки мощности равен нулю в отношении 37 месяцев с даты начала поставки мощности и продавец признан отказавшимся от исполнения ДПМ ВИЭ;
10) для ДПМ ВИЭ, заключенных в отношении генерирующего объекта гидрогенерации по итогам ОПВ, проведенного не позднее 1 января 2017 года, в случае если предельный объем поставки равен нулю в течение 25 месяцев с даты начала поставки мощности и продавцом по ДПМ ВИЭ не предоставлено дополнительное обеспечение на 51 месяц с даты начала поставки мощности, – с первого числа месяца, следующего за месяцем, в котором истекает период, указанный в п. 7.19’ Регламента проведения отборов инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (Приложение № 27 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка), в течение которого продавец по ДПМ ВИЭ обязан предоставить обеспечение исполнения обязательств на 51 месяц с даты начала поставки мощности;
11) для ДПМ ВИЭ, заключенных в отношении генерирующего объекта гидрогенерации по итогам ОПВ, проведенного не позднее 1 января 2017 года, в случае предоставления дополнительного обеспечения на 51 месяц с даты начала поставки мощности, предельный объем поставки мощности равен нулю в отношении 49 месяцев с даты начала поставки мощности и продавец признан отказавшимся от исполнения ДПМ ВИЭ;
12) субъект оптового рынка лишен статуса субъекта оптового рынка и исключен из Реестра субъектов оптового рынка;
13) участник оптового рынка лишен права на участие в торговле электрической энергией (мощностью) с 1-го числа месяца m+1 в отношении ГТП генерации, с использованием которой осуществляется поставка мощности по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО (за исключением случаев, когда дата принятия решения о лишении продавца права на участие в торговле электрической энергией и (или) мощностью на оптовом рынке приходится на месяцы m с апреля по декабрь 2022 года включительно).
.
...
	...
Факт уклонения от исполнения ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО начиная с месяца m+1 в отношении ГТП генерации p устанавливается в случае выполнения в месяце m хотя бы одного из следующих условий:
...
6) для ДПМ ВИЭ, заключенных по результатам ОПВ, проводимых после 1 ноября 2024 года, в случае предоставления первоначального дополнительного обеспечения, предельный объем поставки мощности равен нулю в отношении 13 месяцев с даты начала поставки мощности и продавец признан отказавшимся от исполнения ДПМ ВИЭ;
7) для ДПМ ВИЭ, заключенных по результатам ОПВ, проводимых после 1 ноября 2024 года, в случае предоставления повторного дополнительного обеспечения, предельный объем поставки мощности равен нулю в отношении 19 месяцев с даты начала поставки мощности и продавец признан отказавшимся от исполнения ДПМ ВИЭ;
8) для ДПМ ВИЭ, заключенных по результатам ОПВ, проводимых до 1 января 2021 года, в случае предоставления дополнительного обеспечения, предельный объем поставки мощности равен нулю в течение 25 месяцев с даты начала поставки мощности и продавец признан отказавшимся от исполнения ДПМ ВИЭ;
9) для ДПМ ВИЭ, заключенных по результатам ОПВ, проводимых после 1 января 2021 года и до 1 ноября 2024 года, в случае предоставления повторного дополнительного обеспечения, предельный объем поставки мощности равен нулю в течение 25 месяцев с даты начала поставки мощности и продавец признан отказавшимся от исполнения ДПМ ВИЭ;
10) для ДПМ ВИЭ, заключенных по результатам ОПВ, проводимых после 1 ноября 2024 года, в случае предоставления дополнительного обеспечения, предоставленного в третий раз, предельный объем поставки мощности равен нулю в течение 25 месяцев с даты начала поставки мощности и продавец признан отказавшимся от исполнения ДПМ ВИЭ;
11) для ДПМ ВИЭ, заключенных в отношении генерирующего объекта гидрогенерации по результатам ОПВ, проводимых до 1 января 2021 года (за исключением генерирующего объекта гидрогенерации, отобранного по результатам ОПВ, проведенного не позднее 1 января 2017 года), в случае предоставления дополнительного обеспечения на 39 месяцев с даты начала поставки мощности, предельный объем поставки мощности равен нулю в отношении 37 месяцев с даты начала поставки мощности и продавец признан отказавшимся от исполнения ДПМ ВИЭ;
12) для ДПМ ВИЭ, заключенных в отношении генерирующего объекта гидрогенерации по итогам ОПВ, проведенного не позднее 1 января 2017 года, в случае если предельный объем поставки равен нулю в течение 25 месяцев с даты начала поставки мощности и продавцом по ДПМ ВИЭ не предоставлено дополнительное обеспечение на 51 месяц с даты начала поставки мощности, – с первого числа месяца, следующего за месяцем, в котором истекает период, указанный в п. 7.19’ Регламента проведения отборов инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (Приложение № 27 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка), в течение которого продавец по ДПМ ВИЭ обязан предоставить обеспечение исполнения обязательств на 51 месяц с даты начала поставки мощности;
13) для ДПМ ВИЭ, заключенных в отношении генерирующего объекта гидрогенерации по итогам ОПВ, проведенного не позднее 1 января 2017 года, в случае предоставления дополнительного обеспечения на 51 месяц с даты начала поставки мощности, предельный объем поставки мощности равен нулю в отношении 49 месяцев с даты начала поставки мощности и продавец признан отказавшимся от исполнения ДПМ ВИЭ;
14) субъект оптового рынка лишен статуса субъекта оптового рынка и исключен из Реестра субъектов оптового рынка;
15) участник оптового рынка лишен права на участие в торговле электрической энергией (мощностью) с 1-го числа месяца m+1 в отношении ГТП генерации, с использованием которой осуществляется поставка мощности по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО (за исключением случаев, когда дата принятия решения о лишении продавца права на участие в торговле электрической энергией и (или) мощностью на оптовом рынке приходится на месяцы m с апреля по декабрь 2022 года включительно).
.
...
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Действующая редакция
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Приложение 9.2

Стандартный перечень действий банка, осуществляемых в рамках оказания услуги по осуществлению функций авизующего банка
в системе финансовых гарантий на оптовом рынке

1. Авизование банковской гарантии / изменения банковской гарантии, включающее получение по системе SWIFT либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС) от гаранта банковских гарантий и передача их бенефициару – АО «ЦФР» в виде сформированного по каждой банковской гарантии единого пакета следующих документов в электронном виде с использованием электронной подписи:
1.1. сопроводительное письмо авизующего банка в адрес АО «ЦФР» о подтверждении факта аутентичности направляемой копии полученному по системе SWIFT либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС) SWIFT-сообщению, содержащему банковскую гарантию / изменение банковской гарантии в пользу АО «ЦФР», и получения его от гаранта (приложения 11 и 11.1 к Соглашению о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР») (далее – Соглашение);
1.2. копия полученного от гаранта SWIFT-сообщения с текстом банковской гарантии, установленным в приложениях 3, 3.1, 3.2, 3.3, 3.4, 3.5, 3.5.1, 3.6, 3.7 к Соглашению и транслитерированными гарантом в латиницу по стандарту SWIFT RUR6 (приложения 4, 4.1, 4.2, 4.3, 4.4, 4.5, 4.5.1, 4.6, 4.7, 5 и 5.1);
1.3. копия полученного от гаранта SWIFT-сообщения с текстом банковской гарантии, транслитерированным авизующим банком на русский язык по стандарту SWIFT RUR6, по форме, указанной в приложениях 3, 3.1, 3.2, 3.3, 3.4, 3.5, 3.5.1, 3.6, 3.7 к Соглашению;
1.4. XML-файл, содержащий основные параметры выданной гарантом банковской гарантии, в формате, указанном в приложении 10 к Соглашению.

2. Передача гаранту требования бенефициара (АО «ЦФР») о платеже по банковской гарантии и направление в АО «ЦФР» по каждому требованию бенефициара (АО «ЦФР») единого пакета следующих документов в электронном виде с использованием электронной подписи:
2.1. копия отправленного гаранту SWIFT-сообщения, содержащего текст требования АО «ЦФР» о платеже по банковской гарантии (приложения 6, 6.1, 6.2, 6.3, 6.3.1, 6.4, 6.5 к Соглашению), транслитерированный в латиницу по стандарту SWIFT RUR6 (приложения 7, 7.1, 7.2, 7.3, 7.3.1, 7.4, 7.5, 8 и 8.1);
2.2. копия подтверждения гаранта о получении требования об осуществлении платежа по банковской гарантии (приложение 9 к Соглашению), полученное от гаранта по системе SWIFT либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС);
2.3. XML-файл, содержащий основные реквизиты отправленного гаранту SWIFT-сообщения, содержащего текст требования АО «ЦФР» о платеже по банковской гарантии в формате, указанном в приложении 10 к Соглашению.


Предлагаемая редакция

Приложение 9.2

Стандартный перечень действий банка, осуществляемых в рамках оказания услуги по осуществлению функций авизующего банка
в системе финансовых гарантий на оптовом рынке

1. Авизование банковской гарантии / изменения банковской гарантии, включающее получение по системе SWIFT либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС) от гаранта банковских гарантий и передача их бенефициару – АО «ЦФР» в виде сформированного по каждой банковской гарантии единого пакета следующих документов в электронном виде с использованием электронной подписи:
1.1. сопроводительное письмо авизующего банка в адрес АО «ЦФР» о подтверждении факта аутентичности направляемой копии полученному по системе SWIFT либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС) SWIFT-сообщению, содержащему банковскую гарантию / изменение банковской гарантии в пользу АО «ЦФР», и получения его от гаранта (приложения 11 и 11.1 к Соглашению о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР») (далее – Соглашение);
1.2. копия полученного от гаранта SWIFT-сообщения с текстом банковской гарантии, установленным в приложениях 3, 3.1, 3.2, 3.3, 3.4, 3.5, 3.5.1, 3.5.2, 3.6, 3.7 к Соглашению и транслитерированными гарантом в латиницу по стандарту SWIFT RUR6 (приложения 4, 4.1, 4.2, 4.3, 4.4, 4.5, 4.5.1, 4.5.2, 4.6, 4.7, 5 и 5.1);
1.3. копия полученного от гаранта SWIFT-сообщения с текстом банковской гарантии, транслитерированным авизующим банком на русский язык по стандарту SWIFT RUR6, по форме, указанной в приложениях 3, 3.1, 3.2, 3.3, 3.4, 3.5, 3.5.1, 3.5.2, 3.6, 3.7 к Соглашению;
1.4. XML-файл, содержащий основные параметры выданной гарантом банковской гарантии, в формате, указанном в приложении 10 к Соглашению.

2. Передача гаранту требования бенефициара (АО «ЦФР») о платеже по банковской гарантии и направление в АО «ЦФР» по каждому требованию бенефициара (АО «ЦФР») единого пакета следующих документов в электронном виде с использованием электронной подписи:
2.1. копия отправленного гаранту SWIFT-сообщения, содержащего текст требования АО «ЦФР» о платеже по банковской гарантии (приложения 6, 6.1, 6.2, 6.3, 6.3.1, 6.3.2, 6.4, 6.5 к Соглашению), транслитерированный в латиницу по стандарту SWIFT RUR6 (приложения 7, 7.1, 7.2, 7.3, 7.3.1, 7.3.2, 7.4, 7.5, 8 и 8.1);
2.2. копия подтверждения гаранта о получении требования об осуществлении платежа по банковской гарантии (приложение 9 к Соглашению), полученное от гаранта по системе SWIFT либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС);
2.3. XML-файл, содержащий основные реквизиты отправленного гаранту SWIFT-сообщения, содержащего текст требования АО «ЦФР» о платеже по банковской гарантии в формате, указанном в приложении 10 к Соглашению.


Предложения по изменениям и дополнениям в приложение 10 к ПОЛОЖЕНИЮ О ПОРЯДКЕ ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ФИНАНСОВЫХ ГАРАНТИЙ НА ОПТОВОМ РЫНКЕ (Приложение № 26 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№
пункта
	Редакция, действующая на момент 
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция 
(изменения выделены цветом)

	1.1
	Предметом настоящего Соглашения является порядок и условия взаимодействия Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР» в процессе выдачи банковских гарантий и предъявления требований АО «ЦФР» к Гаранту об уплате денежных сумм по банковским гарантиям, выдаваемым Гарантом в пользу АО «ЦФР» в целях обеспечения надлежащего исполнения субъектами оптового рынка денежных обязательств по договорам, заключаемым субъектами оптового рынка для обеспечения купли-продажи электрической энергии и (или) мощности на оптовом рынке.
	Предметом настоящего Соглашения является порядок и условия взаимодействия Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР» в процессе выдачи банковских гарантий и предъявления требований АО «ЦФР» к Гаранту об уплате денежных сумм по банковским гарантиям, выдаваемым Гарантом в пользу АО «ЦФР» в целях обеспечения надлежащего исполнения субъектами оптового рынка денежных обязательств по договорам, заключаемым субъектами оптового рынка для обеспечения купли-продажи электрической энергии и (или) мощности на оптовом рынке, и (или) договорам оказания услуг по управлению изменением режима потребления электрической энергии.

	2.2.5
	соглашению о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (далее – соглашение о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ), и соглашению о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, отобранных по результатам конкурсных отборов инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, после 1 января 2021 года (далее – соглашение о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 01.01.2021);
	соглашению о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (далее – соглашение о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ), соглашению о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, отобранных по результатам конкурсных отборов инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, после 1 января 2021 года (далее – соглашение о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 01.01.2021), и соглашению о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, отобранных по результатам конкурсных отборов инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, после 1 ноября 2024 года (далее – соглашение о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 01.11.2024);

	2.3.6
	по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ – по форме, указанной в приложении 3.5 к настоящему Соглашению, и по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 01.01.2021, – по форме, указанной в приложении 3.5.1 к настоящему Соглашению;
	по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ – по форме, указанной в приложении 3.5 к настоящему Соглашению, по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 01.01.2021, – по форме, указанной в приложении 3.5.1 к настоящему Соглашению, и по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 01.11.2024, – по форме, указанной в приложении 3.5.2 к настоящему Соглашению;

	3.8
	...
Датой начала действия банковской гарантии, выдаваемой Гарантом по формам, указанным в приложениях 3.5, 3.5.1, 3.6, 3.7 к настоящему Соглашению, является дата ее выдачи.
	...
Датой начала действия банковской гарантии, выдаваемой Гарантом по формам, указанным в приложениях 3.5, 3.5.1, 3.5.2, 3.6, 3.7 к настоящему Соглашению, является дата ее выдачи.

	9.6
	Пункты 2.2, 2.3, раздел 11 настоящего Соглашения и приложения 2, 3, 3.1, 3.3, 3.4, 3.5, 3.5.1, 3.6, 3.7, 4, 4.1, 4.3, 4.4, 4.5, 4.5.1, 4.6, 4.7, 5, 6, 6.2, 6.3, 6.3.1, 6.4, 6.5, 7, 7.2, 7.3, 7.3.1, 7.4, 7.5, 8 и 10 к настоящему Соглашению изменяются и (или) дополняются АО «ЦФР» в одностороннем внесудебном порядке в случае внесения Наблюдательным советом Ассоциации «НП Совет рынка» изменений и (или) дополнений в соответствующие пункты/приложения типового Соглашения о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР», которое является приложением 10 к Положению о порядке предоставления финансовых гарантий на оптовом рынке (Приложение № 26 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка). 
...
	Пункты 2.2, 2.3, раздел 11 настоящего Соглашения и приложения 2, 3, 3.1, 3.3, 3.4, 3.5, 3.5.1, 3.5.2, 3.6, 3.7, 4, 4.1, 4.3, 4.4, 4.5, 4.5.1, 4.5.2, 4.6, 4.7, 5, 6, 6.2, 6.3, 6.3.1, 6.3.2, 6.4, 6.5, 7, 7.2, 7.3, 7.3.1, 7.3.2, 7.4, 7.5, 8 и 10 к настоящему Соглашению изменяются и (или) дополняются АО «ЦФР» в одностороннем внесудебном порядке в случае внесения Наблюдательным советом Ассоциации «НП Совет рынка» изменений и (или) дополнений в соответствующие пункты/приложения типового Соглашения о взаимодействии Гаранта, Авизующего банка и АО «ЦФР», которое является приложением 10 к Положению о порядке предоставления финансовых гарантий на оптовом рынке (Приложение № 26 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка). 
...

	11
	...
Приложение 3.5.1. Банковская гарантия по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 01.01.2021.
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Приложение 4.5.1. Банковская гарантия по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 01.01.2021, в формате SWIFT-сообщения.
...
Приложение 6.3.1. Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 01.01.2021.
...
Приложение 7.3.1. Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 01.01.2021, в формате SWIFT-сообщения.
...
	...
Приложение 3.5.1. Банковская гарантия по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 01.01.2021.
Приложение 3.5.2. Банковская гарантия по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 01.11.2024.
...
Приложение 4.5.1. Банковская гарантия по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 01.01.2021, в формате SWIFT-сообщения.
Приложение 4.5.2. Банковская гарантия по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 01.11.2024, в формате SWIFT-сообщения.
...
Приложение 6.3.1. Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 01.01.2021.
Приложение 6.3.2. Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 01.11.2024.
...
Приложение 7.3.1. Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 01.01.2021, в формате SWIFT-сообщения.
Приложение 7.3.2. Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 01.11.2024, в формате SWIFT-сообщения.
...

	Приложение 2, п. 3.1
	Банковская гарантия должна быть выдана Гарантом по одной из форм, являющихся приложениями 3, 3.1, 3.3, 3.4, 3.5, 3.5.1, 3.6, 3.7 к настоящему Соглашению. Банковская гарантия, выданная Гарантом в пользу АО «ЦФР» по одной из форм, являющихся приложениями 3, 3.1, 3.2, 3.3, 3.4, 3.5, 3.5.1, 3.6, 3.7 к настоящему Соглашению, передается Гарантом в Авизующий банк по системе SWIFT либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС) в формате сообщения, транслитерированного в латиницу по стандарту SWIFT RUR6 (приложения 4, 4.1, 4.3, 4.4, 4.5, 4.5.1, 4.6, 4.7, 5 к настоящему Соглашению).
Изменение Банковской гарантии передается Гарантом в Авизующий банк по системе SWIFT либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС) в формате сообщения, транслитерированного в латиницу по стандарту SWIFT RUR6.
	Банковская гарантия должна быть выдана Гарантом по одной из форм, являющихся приложениями 3, 3.1, 3.3, 3.4, 3.5, 3.5.1, 3.5.2, 3.6, 3.7 к настоящему Соглашению. Банковская гарантия, выданная Гарантом в пользу АО «ЦФР» по одной из форм, являющихся приложениями 3, 3.1, 3.2, 3.3, 3.4, 3.5, 3.5.1, 3.5.2, 3.6, 3.7 к настоящему Соглашению, передается Гарантом в Авизующий банк по системе SWIFT либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС) в формате сообщения, транслитерированного в латиницу по стандарту SWIFT RUR6 (приложения 4, 4.1, 4.3, 4.4, 4.5, 4.5.1, 4.5.2, 4.6, 4.7, 5 к настоящему Соглашению).
Изменение Банковской гарантии передается Гарантом в Авизующий банк по системе SWIFT либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС) в формате сообщения, транслитерированного в латиницу по стандарту SWIFT RUR6.

	Приложение 2, п. 3.5
	Авизующий банк не контролирует соответствие текста банковской гарантии в полученном от Гаранта SWIFT-сообщении по форме приложений 4, 4.1, 4.3, 4.4, 4.5, 4.5.1, 4.6, 4.7, 5 к настоящему Соглашению.
	Авизующий банк не контролирует соответствие текста банковской гарантии в полученном от Гаранта SWIFT-сообщении по форме приложений 4, 4.1, 4.3, 4.4, 4.5, 4.5.1, 4.5.2, 4.6, 4.7, 5 к настоящему Соглашению.

	Приложение 2, п. 4.1
	Требование о платеже по банковской гарантии должно быть составлено АО «ЦФР» по формам, указанным в приложениях 6, 6.2, 6.3, 6.3.1, 6.4, 6.5 к настоящему Соглашению. АО «ЦФР» (Бенефициар) направляет в Авизующий банк требование об осуществлении платежа по банковской гарантии одним из следующих способов:
	Требование о платеже по банковской гарантии должно быть составлено АО «ЦФР» по формам, указанным в приложениях 6, 6.2, 6.3, 6.3.1, 6.3.2, 6.4, 6.5 к настоящему Соглашению. АО «ЦФР» (Бенефициар) направляет в Авизующий банк требование об осуществлении платежа по банковской гарантии одним из следующих способов:

	Приложение 2, п. 4.2
	При получении от АО «ЦФР» до 14:00 (по московскому времени) текущего рабочего дня требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, составленного АО «ЦФР» по формам, указанным в приложениях 6, 6.2, 6.3, 6.3.1, 6.4, 6.5 к настоящему Соглашению, Авизующий банк не позднее дня получения указанного документа направляет по системе SWIFT либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС) в адрес Гаранта сообщение с текстом требования АО «ЦФР» об осуществлении платежа по банковской гарантии, установленным в приложениях 6, 6.2, 6.3, 6.3.1, 6.4, 6.5 к настоящему Соглашению и транслитерированным Авизующим банком в латиницу по стандарту SWIFT RUR6 (приложения 7, 7.2, 7.3, 7.3.1, 7.4, 7.5, 8 к настоящему Соглашению) до 17:00 (по московскому времени).
При получении Авизующим банком от АО «ЦФР» требования об осуществлении платежа по банковской гарантии после 14:00 (по московскому времени) текущего рабочего дня считается, что данный документ получен Авизующим банком на следующий рабочий день, при этом Авизующий банк обязан отправить Гаранту сообщение с текстом требования АО «ЦФР» об осуществлении платежа по банковской гарантии не позднее 14:00 (по московскому времени) дня получения указанного документа.
	При получении от АО «ЦФР» до 14:00 (по московскому времени) текущего рабочего дня требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, составленного АО «ЦФР» по формам, указанным в приложениях 6, 6.2, 6.3, 6.3.1, 6.3.2, 6.4, 6.5 к настоящему Соглашению, Авизующий банк не позднее дня получения указанного документа направляет по системе SWIFT либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС) в адрес Гаранта сообщение с текстом требования АО «ЦФР» об осуществлении платежа по банковской гарантии, установленным в приложениях 6, 6.2, 6.3, 6.3.1, 6.3.2, 6.4, 6.5 к настоящему Соглашению и транслитерированным Авизующим банком в латиницу по стандарту SWIFT RUR6 (приложения 7, 7.2, 7.3, 7.3.1, 7.3.2, 7.4, 7.5, 8 к настоящему Соглашению) до 17:00 (по московскому времени).
При получении Авизующим банком от АО «ЦФР» требования об осуществлении платежа по банковской гарантии после 14:00 (по московскому времени) текущего рабочего дня считается, что данный документ получен Авизующим банком на следующий рабочий день, при этом Авизующий банк обязан отправить Гаранту сообщение с текстом требования АО «ЦФР» об осуществлении платежа по банковской гарантии не позднее 14:00 (по московскому времени) дня получения указанного документа.

	Приложение 2, п. 4.4.1
	копию отправленного Гаранту SWIFT-сообщения, содержащего текст требования АО «ЦФР» об осуществлении платежа по банковской гарантии, транслитерированный в латиницу по стандарту SWIFT RUR6 (приложения 7, 7.2, 7.3, 7.3.1, 7.4, 7.5, 8 к настоящему Соглашению);
	копию отправленного Гаранту SWIFT-сообщения, содержащего текст требования АО «ЦФР» об осуществлении платежа по банковской гарантии, транслитерированный в латиницу по стандарту SWIFT RUR6 (приложения 7, 7.2, 7.3, 7.3.1, 7.3.2, 7.4, 7.5, 8 к настоящему Соглашению);

	Приложение 2, п. 4.9 
	Авизующий банк осуществляет проверку полномочий представителя АО «ЦФР», которым подписаны требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, переданные АО «ЦФР» в Авизующий банк, и подтверждает данный факт Гаранту в переданном требовании об осуществлении платежа по соответствующей банковской гарантии в формате SWIFT-сообщения по формам, указанным в приложениях 7, 7.2, 7.3, 7.3.1, 7.4, 7.5, 8 к настоящему Соглашению.
	Авизующий банк осуществляет проверку полномочий представителя АО «ЦФР», которым подписаны требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, переданные АО «ЦФР» в Авизующий банк, и подтверждает данный факт Гаранту в переданном требовании об осуществлении платежа по соответствующей банковской гарантии в формате SWIFT-сообщения по формам, указанным в приложениях 7, 7.2, 7.3, 7.3.1, 7.3.2, 7.4, 7.5, 8 к настоящему Соглашению.

	Приложение 10
	1. Перечень электронных документов:
1. Сопроводительное письмо (банковская гарантия) – ЭД, направляемый Авизующим банком в АО «ЦФР» и содержащий подтверждение факта получения по системе SWIFT либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС) SWIFT-сообщения, содержащего банковскую гарантию в пользу АО «ЦФР», и проверку его аутентичности. Текст сообщения соответствует форме, указанной в приложении 11 к настоящему Соглашению.
1. Копия банковской гарантии, полученной по SWIFT/СПФС – ЭД, направляемый Авизующим банком в АО «ЦФР» и содержащий оригинальный текст банковской гарантии по стандарту SWIFT RUR6, полученной по системе SWIFT либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС) от Гаранта. Текст сообщения соответствует форме, указанной в приложениях 4, 4.1, 4.3, 4.4, 4.5, 4.5.1, 4.6, 4.7, 5 к настоящему Соглашению.
1. Копия банковской гарантии, транслитерированной на русский язык – ЭД, направляемый Авизующим банком в АО «ЦФР» и содержащий текст банковской гарантии на русском языке, полученной по системе SWIFT либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС) от Гаранта и преобразованной путем транслитерации по стандарту SWIFT RUR6. Текст сообщения соответствует форме, указанной в приложениях 3, 3.1, 3.3, 3.4, 3.5, 3.5.1, 3.6, 3.7 к настоящему Соглашению.
1. Xml-файл, содержащий основные реквизиты банковской гарантии – ЭД, направляемый Авизующим банком в АО «ЦФР» и содержащий информацию об основных реквизитах банковской гарантии, полученной по системе SWIFT либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС) от Гаранта.
1. Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии – ЭД, направляемый АО «ЦФР» в Авизующий банк для последующей передачи Гаранту по системе SWIFT либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС) и содержащий требование на осуществление платежа по банковской гарантии. Текст сообщения соответствует форме, указанной в приложениях 6, 6.2, 6.3, 6.3.1, 6.4, 6.5 к настоящему Соглашению.
1. Копия требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, отправленного по SWIFT/СПФС – ЭД, направляемый Авизующим банком в АО «ЦФР» и содержащий текст требования на осуществление платежа по банковской гарантии латиницей, переданного Авизующим банком в Гарант по системе SWIFT либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС). Текст сообщения соответствует форме, указанной в приложениях 7, 7.2, 7.3, 7.3.1, 7.4, 7.5, 8 к настоящему Соглашению. 
...
2. Формы сообщений
...
· Копия банковской гарантии, полученной по SWIFT/СПФС
Электронный документ «Копия банковской гарантии, полученной по SWIFT/СПФС» отправляется с текстом, соответствующим форме приложений 4, 4.1, 4.3, 4.4, 4.5, 4.5.1, 4.6, 4.7, 5 к настоящему Соглашению. Стороны договорились, что содержание документа «Копия банковской гарантии, полученной по SWIFT/СПФС» определяется в соответствии с текстом, отраженным на экране при открытии и печати документа с применением программы Microsoft Office Word версии не ниже 2007.

Наименование файла должно содержать: [date]+_+[bank-swift-code]+_ +[type]+_+[id-n].docx

Описание формы названия файла:
date = "YYYYMMDD" (дата формирования сообщения)
bank-swift-code = "11x" (SWIFT-код Гаранта)
type = "CFR_BG_SWIFT" (тип сообщения)
id-n = "7x" (идентификатор сообщения, должен быть уникальным)
· Копия банковской гарантии, транслитерированной на русский язык
Электронный документ «Копия банковской гарантии, транслитерированной на русский язык» отправляется с текстом, соответствующим форме приложений 3, 3.1, 3.3, 3.4, 3.5, 3.5.1, 3.6, 3.7 к настоящему Соглашению. Стороны договорились, что содержание документа «Копия банковской гарантии, транслитерированной на русский язык» определяется в соответствии с текстом, отраженным на экране при открытии и печати документа с применением программы Microsoft Office Word версии не ниже 2007.
...
· Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии
Документ «Требование об осуществление платежа по банковской гарантии» отправляется по форме приложений 6, 6.2, 6.3, 6.4, 6.5 к настоящему Соглашению. Стороны договорились, что содержание документа «Требование об осуществление платежа по банковской гарантии» определяется в соответствии с текстом, отраженным на экране при открытии и печати документа с применением программы Microsoft Office Excel версии не ниже 2007.
Наименование файла должно содержать: [date]+ _+[bank-swift-code] +_+[type]+_+[id-n].xlsx
Описание формы названия файла:
date = "YYYYMMDD" (дата формирования требования)
bank-swift-code = "11x" (SWIFT-код Гаранта)
type = "CFR_BG_PAYMENT" (тип сообщения) 
id-n = "7x" (идентификатор сообщения, должен быть уникальным)
· Копия требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, отправленного по SWIFT/СПФС
Документ «Копия требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, отправленного по SWIFT/СПФС» отправляется с текстом, соответствующим форме приложений 7, 7.2, 7.3, 7.4, 7.5, 8 к настоящему Соглашению. Стороны договорились, что содержание документа «Копия требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, отправленного по SWIFT/СПФС» определяется в соответствии с текстом, отраженным на экране при открытии и печати документа с применением программы Microsoft Office Word версии не ниже 2007.
...

	1. Перечень электронных документов:
1. Сопроводительное письмо (банковская гарантия) – ЭД, направляемый Авизующим банком в АО «ЦФР» и содержащий подтверждение факта получения по системе SWIFT либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС) SWIFT-сообщения, содержащего банковскую гарантию в пользу АО «ЦФР», и проверку его аутентичности. Текст сообщения соответствует форме, указанной в приложении 11 к настоящему Соглашению.
1. Копия банковской гарантии, полученной по SWIFT/СПФС – ЭД, направляемый Авизующим банком в АО «ЦФР» и содержащий оригинальный текст банковской гарантии по стандарту SWIFT RUR6, полученной по системе SWIFT либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС) от Гаранта. Текст сообщения соответствует форме, указанной в приложениях 4, 4.1, 4.3, 4.4, 4.5, 4.5.1, 4.5.2, 4.6, 4.7, 5 к настоящему Соглашению.
1. Копия банковской гарантии, транслитерированной на русский язык – ЭД, направляемый Авизующим банком в АО «ЦФР» и содержащий текст банковской гарантии на русском языке, полученной по системе SWIFT либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС) от Гаранта и преобразованной путем транслитерации по стандарту SWIFT RUR6. Текст сообщения соответствует форме, указанной в приложениях 3, 3.1, 3.3, 3.4, 3.5, 3.5.1, 3.5.2, 3.6, 3.7 к настоящему Соглашению.
1. Xml-файл, содержащий основные реквизиты банковской гарантии – ЭД, направляемый Авизующим банком в АО «ЦФР» и содержащий информацию об основных реквизитах банковской гарантии, полученной по системе SWIFT либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС) от Гаранта.
1. Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии – ЭД, направляемый АО «ЦФР» в Авизующий банк для последующей передачи Гаранту по системе SWIFT либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС) и содержащий требование на осуществление платежа по банковской гарантии. Текст сообщения соответствует форме, указанной в приложениях 6, 6.2, 6.3, 6.3.1, 6.3.2, 6.4, 6.5 к настоящему Соглашению.
1. Копия требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, отправленного по SWIFT/СПФС – ЭД, направляемый Авизующим банком в АО «ЦФР» и содержащий текст требования на осуществление платежа по банковской гарантии латиницей, переданного Авизующим банком в Гарант по системе SWIFT либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС). Текст сообщения соответствует форме, указанной в приложениях 7, 7.2, 7.3, 7.3.1, 7.3.2, 7.4, 7.5, 8 к настоящему Соглашению. 
...
2. Формы сообщений
...
· Копия банковской гарантии, полученной по SWIFT/СПФС
Электронный документ «Копия банковской гарантии, полученной по SWIFT/СПФС» отправляется с текстом, соответствующим форме приложений 4, 4.1, 4.3, 4.4, 4.5, 4.5.1, 4.5.2, 4.6, 4.7, 5 к настоящему Соглашению. Стороны договорились, что содержание документа «Копия банковской гарантии, полученной по SWIFT/СПФС» определяется в соответствии с текстом, отраженным на экране при открытии и печати документа с применением программы Microsoft Office Word версии не ниже 2007.

Наименование файла должно содержать: [date]+_+[bank-swift-code]+_ +[type]+_+[id-n].docx

Описание формы названия файла:
date = "YYYYMMDD" (дата формирования сообщения)
bank-swift-code = "11x" (SWIFT-код Гаранта)
type = "CFR_BG_SWIFT" (тип сообщения)
id-n = "7x" (идентификатор сообщения, должен быть уникальным)
· Копия банковской гарантии, транслитерированной на русский язык
Электронный документ «Копия банковской гарантии, транслитерированной на русский язык» отправляется с текстом, соответствующим форме приложений 3, 3.1, 3.3, 3.4, 3.5, 3.5.1, 3.5.2, 3.6, 3.7 к настоящему Соглашению. Стороны договорились, что содержание документа «Копия банковской гарантии, транслитерированной на русский язык» определяется в соответствии с текстом, отраженным на экране при открытии и печати документа с применением программы Microsoft Office Word версии не ниже 2007.
...
· Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии
Документ «Требование об осуществление платежа по банковской гарантии» отправляется по форме приложений 6, 6.2, 6.3, 6.3.1, 6.3.2, 6.4, 6.5 к настоящему Соглашению. Стороны договорились, что содержание документа «Требование об осуществление платежа по банковской гарантии» определяется в соответствии с текстом, отраженным на экране при открытии и печати документа с применением программы Microsoft Office Excel версии не ниже 2007.
Наименование файла должно содержать: [date]+ _+[bank-swift-code] +_+[type]+_+[id-n].xlsx
Описание формы названия файла:
date = "YYYYMMDD" (дата формирования требования)
bank-swift-code = "11x" (SWIFT-код Гаранта)
type = "CFR_BG_PAYMENT" (тип сообщения) 
id-n = "7x" (идентификатор сообщения, должен быть уникальным)
· Копия требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, отправленного по SWIFT/СПФС
Документ «Копия требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, отправленного по SWIFT/СПФС» отправляется с текстом, соответствующим форме приложений 7, 7.2, 7.3, 7.3.1, 7.3.2, 7.4, 7.5, 8 к настоящему Соглашению. Стороны договорились, что содержание документа «Копия требования об осуществлении платежа по банковской гарантии, отправленного по SWIFT/СПФС» определяется в соответствии с текстом, отраженным на экране при открытии и печати документа с применением программы Microsoft Office Word версии не ниже 2007.
...




Дополнить приложениями
Приложение 3.5.2 
к Соглашению о взаимодействии

(Банковская гарантия по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 01.11.2024)

	ФОРМУ УТВЕРЖДАЮ
Гарант


_____________________
М. П.
	ФОРМУ УТВЕРЖДАЮ
Авизующий банк


_____________________
М. П.
	ФОРМУ УТВЕРЖДАЮ 
АО «ЦФР»


_____________________
М. П.




БАНКОВСКАЯ ГАРАНТИЯ N _____________

Москва                                                                                                               __________________[footnoteRef:2]1 [2: 1 Дата, месяц и год указываются без кавычек. Датой начала действия гарантии является дата ее выдачи.] 


Настоящей Гарантией ________________ (наименование гаранта [footnoteRef:3]2), именуемый в дальнейшем Гарант, по просьбе _________________ (наименование участника оптового рынка электрической энергии и мощности [footnoteRef:4]3) (ИНН___________), именуемого в дальнейшем Принципал, дает обязательство уплатить Акционерному обществу Центр финансовых расчетов (ИНН 7705620038), именуемому в дальнейшем Бенефициар, в случае невыполнения Принципалом своих обязательств по Соглашению о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, отобранных по результатам конкурсных отборов инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, после 1 ноября 2024 года N ___ от ___________________1 (далее - Соглашение) денежную сумму в пределах ________________[footnoteRef:5]4 (___________[footnoteRef:6]5) российских рублей __________4 (________________5) копеек (далее - сумма, на которую выдана гарантия) на следующих условиях. [3: 2 Наименование гаранта указывается без кавычек.]  [4: 3 Наименование участника оптового рынка электрической энергии и мощности указывается без кавычек.]  [5: 4 Сумма указывается цифрами и целым числом, без применения дробных чисел.]  [6: 5 Сумма прописью.
] 

1. Настоящей Гарантией обеспечивается надлежащее исполнение Принципалом обязательств по Соглашению по перечислению денежных средств в счет уплаты штрафов за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, отобранных по результатам конкурсных отборов инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, после 1 ноября 2024 года, заключенным Принципалом в отношении объекта генерации, указанного в Соглашении. Настоящей гарантией обеспечивается надлежащее исполнение Принципалом обязательств по Соглашению, срок исполнения которых наступил в период действия настоящей Гарантии.
2. Настоящая Гарантия вступает в силу с ____________1 и действует по ________________1, включительно, после чего она автоматически теряет силу, независимо от того, была ли она возвращена Гаранту или нет.
3. Настоящая Гарантия может быть изменена с согласия Бенефициара. Изменение Гарантии совершается в той же форме, что и выдача Гарантии.
4. Обязательство Гаранта перед Бенефициаром ограничивается уплатой суммы, на которую выдана гарантия.
5. Требования по настоящей Гарантии могут предъявляться неограниченное количество раз, при этом совокупный объем денежных требований за весь срок действия настоящей Гарантии не может превышать сумму, на которую выдана настоящая Гарантия.
6. При неисполнении Гарантом перед Бенефициаром своих платежных обязательств в соответствии с условиями настоящей Гарантии Гарант обязуется уплатить Бенефициару пеню в размере 1/365 ключевой ставки Центрального банка Российской Федерации, действующей на дату получения Гарантом требования Бенефициара, от суммы просроченного платежа за каждый день просрочки, но не более двадцати процентов от суммы просроченного платежа.
7. Настоящая Гарантия является безотзывной.
8. Принадлежащее Бенефициару по настоящей Гарантии право требования к Гаранту не может быть передано другому лицу.
9. Требование Бенефициара должно быть предъявлено Гаранту до истечения указанного в настоящей Гарантии срока.
10. Требование должно быть заявлено в письменной форме. Письменная форма считается соблюденной в случае направления Гаранту требования в форме электронного сообщения с использованием телекоммуникационной системы SWIFT (СВИФТ) либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС) через банк, которому правлением Ассоциации НП Совета рынка присвоен статус Авизующего банка в системе финансовых гарантий на оптовом рынке электрической энергии и мощности. Бенефициар направляет требование в электронном виде с использованием электронной подписи или на бумажном носителе в банк, которому правлением Ассоциации НП Совета рынка присвоен статус авизующего банка в системе финансовых гарантий на оптовом рынке электрической энергии и мощности, в порядке, предусмотренном Соглашением о взаимодействии между Гарантом, Авизующим банком и АО ЦФР. SWIFT-сообщение, направленное Гаранту, должно содержать подтверждение, что требование подписано уполномоченным лицом Бенефициара. 
11. Гарант обязуется рассматривать требования Бенефициара и уплачивать суммы по настоящей гарантии в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения Гарантом требования по системе СВИФТ (SWIFT) либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС). Оплата сумм по настоящей Гарантии осуществляется путем перечисления денежных средств на расчетный счет Бенефициара, указанный в требовании Бенефициара об осуществлении платежа по Гарантии.
12. Обязательство Гаранта перед Бенефициаром по Гарантии прекращается:
1) уплатой Бенефициару по одному требованию или по нескольким требованиям в совокупности всей суммы, на которую выдана гарантия;
2) окончанием определенного в Гарантии срока, на который она выдана;
3) вследствие отказа Бенефициара от своих прав по Гарантии;
4) по соглашению Гаранта с Бенефициаром о прекращении этого обязательства.
13. Настоящая Гарантия подчиняется законодательству Российской Федерации. Любой спор по настоящей Гарантии разрешается в Арбитражном суде г. Москвы.
14. Настоящая Гарантия выдана в форме электронного сообщения с использованием телекоммуникационной системы SWIFT (СВИФТ) либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС).
15. В соответствии с положениями Федерального закона от 30.12.2004 № 218-ФЗ О кредитных историях Гарант передает сведения о Принципале в бюро кредитных историй, включенное в государственный реестр бюро кредитных историй, без получения согласия Принципала на их представление, за исключением случаев, в которых Правительством Российской Федерации установлены ограничения на передачу информации в бюро кредитных историй, а также лиц, в отношении которых Правительством Российской Федерации установлены указанные ограничения.
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БАНКОВСКАЯ ГАРАНТИЯ по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ, 
заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 01.11.2024, 
в формате SWIFT-сообщения

BANKOVSKAa GARANTIa 'N' ____________

MOSKVA                                                                                                           __________________

NASTOaqEi GARANTIEi ____________ (NAIMENOVANIE GARANTA), IMENUEMYi V DALXNEiQEM GARANT, PO PROSXBE ____________ (NAIMENOVANIE UcASTNIKA OPTOVOGO RYNKA eLEKTRIcESKOi eNERGII I MOqNOSTI) (INN____________), IMENUEMOGO V DALXNEiQEM PRINCIPAL, DAET OBaZATELXSTVO UPLATITX AKCIONERNOMU OBqESTVU CENTR FINANSOVYH RAScETOV (INN 7705620038), IMENUEMOMU V DALXNEiQEM BENEFICIAR, V SLUcAE NEVYPOLNENIa PRINCIPALOM SVOIH OBaZATELXSTV PO SOGLAQENIu O PORaDKE RAScETOV, SVaZANNYH S UPLATOi PRODAVCOM QTRAFOV PO DOGOVORAM O PREDOSTAVLENII MOqNOSTI KVALIFICIROVANNYH GENERIRUuqIH OBxEKTOV, FUNKCIONIRUuqIH NA OSNOVE ISPOLXZOVANIa VOZOBNOVLaEMYH ISTOcNIKOV eNERGII, OTOBRANNYH PO REZULXTATAM KONKURSNYH OTBOROV INVESTICIONNYH PROEKTOV PO STROITELXSTVU GENERIRUuqIH OBxEKTOV, FUNKCIONIRUuqIH NA OSNOVE ISPOLXZOVANIa VOZOBNOVLaEMYH ISTOcNIKOV eNERGII, POSLE 1 NOaBRa 2024 GODA 'N' ____________ OT __________________ (DALEE - SOGLAQENIE) DENEJNUu SUMMU V PREDELAH ________________ (___________) ROSSIiSKIH RUBLEi ________________ (___________) KOPEEK (DALEE - SUMMA, NA KOTORUu VYDANA GARANTIa) NA SLEDUuqIH USLOVIaH.
1. NASTOaqEi GARANTIEi OBESPEcIVAETSa NADLEJAqEE ISPOLNENIE PRINCIPALOM OBaZATELXSTV PO SOGLAQENIu PO PEREcISLENIu DENEJNYH SREDSTV V ScET UPLATY QTRAFOV ZA NEISPOLNENIE ILI NENADLEJAqEE ISPOLNENIE SVOIH OBaZATELXSTV PO DOGOVORAM O PREDOSTAVLENII MOqNOSTI KVALIFICIROVANNYH GENERIRUuqIH OBxEKTOV, OTOBRANNYH PO REZULXTATAM KONKURSNYH OTBOROV INVESTICIONNYH PROEKTOV PO STROITELXSTVU GENERIRUuqIH OBxEKTOV, FUNKCIONIRUuqIH NA OSNOVE ISPOLXZOVANIa VOZOBNOVLaEMYH ISTOcNIKOV eNERGII, POSLE 1 NOaBRa 2024 GODA, ZAKLucENNYM PRINCIPALOM V OTNOQENII OBxEKTA GENERACII, UKAZANNOGO V SOGLAQENII. NASTOaqEi GARANTIEi OBESPEcIVAETSa NADLEJAqEE ISPOLNENIE PRINCIPALOM OBaZATELXSTV PO SOGLAQENIu, SROK ISPOLNENIa KOTORYH NASTUPIL V PERIOD DEiSTVIa NASTOaqEi GARANTII.
2. NASTOaqAa GARANTIa VSTUPAET V SILU S ___________________  I DEiSTVUET PO ___________________, VKLucITELXNO, POSLE cEGO ONA AVTOMATIcESKI TERaET SILU, NEZAVISIMO OT TOGO, BYLA LI ONA VOZVRAqENA GARANTU ILI NET.
3. NASTOaqAa GARANTIa MOJET BYTX IZMENENA S SOGLASIa BENEFICIARA. IZMENENIE GARANTII SOVERQAETSa V TOi JE FORME, cTO I VYDAcA GARANTII.
4. OBaZATELXSTVO GARANTA PERED BENEFICIAROM OGRANIcIVAETSa UPLATOi SUMMY, NA KOTORUu VYDANA GARANTIa.
5. TREBOVANIa PO NASTOaqEi GARANTII MOGUT PREDxaVLaTXSa NEOGRANIcENNOE KOLIcESTVO RAZ, PRI eTOM SOVOKUPNYi OBxEM DENEJNYH TREBOVANIi ZA VESX SROK DEiSTVIa NASTOaqEi GARANTII NE MOJET PREVYQATX SUMMU, NA KOTORUu VYDANA NASTOaqAa GARANTIa.
6. PRI NEISPOLNENII GARANTOM PERED BENEFICIAROM SVOIH PLATEJNYH OBaZATELXSTV V SOOTVETSTVII S USLOVIaMI NASTOaqEi GARANTII GARANT OBaZUETSa UPLATITX BENEFICIARU PENu V RAZMERE 1/365 KLucEVOi STAVKI CENTRALXNOGO BANKA ROSSIiSKOi FEDERACII, DEiSTVUuqEi NA DATU POLUcENIa GARANTOM TREBOVANIa BENEFICIARA, OT SUMMY PROSROcENNOGO PLATEJA ZA KAJDYi DENX PROSROcKI, NO NE BOLEE DVADCATI PROCENTOV OT SUMMY PROSROcENNOGO PLATEJA.
7. NASTOaqAa GARANTIa aVLaETSa BEZOTZYVNOi.
8. PRINADLEJAqEE BENEFICIARU PO NASTOaqEi GARANTII PRAVO TREBOVANIa K GARANTU NE MOJET BYTX PEREDANO DRUGOMU LICU.
9. TREBOVANIE BENEFICIARA DOLJNO BYTX PREDxaVLENO GARANTU DO ISTEcENIa UKAZANNOGO V NASTOaqEi GARANTII SROKA.
10. TREBOVANIE DOLJNO BYTX ZAaVLENO V PISXMENNOi FORME. PISXMENNAa FORMA ScITAETSa SOBLuDENNOi V SLUcAE NAPRAVLENIa GARANTU TREBOVANIa V FORME eLEKTRONNOGO SOOBqENIa S ISPOLXZOVANIEM TELEKOMMUNIKACIONNOi SISTEMY 'SWIFT' (SVIFT) LIBO cEREZ SISTEMU PEREDAcI FINANSOVYH SOOBqENIi BANKA ROSSII (SPFS) cEREZ BANK, KOTOROMU PRAVLENIEM ASSOCIACII NP SOVETA RYNKA PRISVOEN STATUS AVIZUuqEGO BANKA V SISTEME FINANSOVYH GARANTIi NA OPTOVOM RYNKE eLEKTRIcESKOi eNERGII I MOqNOSTI. BENEFICIAR NAPRAVLaET TREBOVANIE V eLEKTRONNOM VIDE S ISPOLXZOVANIEM eLEKTRONNOi PODPISI ILI NA BUMAJNOM NOSITELE V BANK, KOTOROMU PRAVLENIEM ASSOCIACII NP SOVETA RYNKA PRISVOEN STATUS AVIZUuqEGO BANKA V SISTEME FINANSOVYH GARANTIi NA OPTOVOM RYNKE eLEKTRIcESKOi eNERGII I MOqNOSTI, V PORaDKE, PREDUSMOTRENNOM SOGLAQENIEM O VZAIMODEiSTVII MEJDU GARANTOM, AVIZUuqIM BANKOM I AO CFR. 'SWIFT'-SOOBqENIE, NAPRAVLENNOE GARANTU, DOLJNO SODERJATX PODTVERJDENIE, cTO TREBOVANIE PODPISANO UPOLNOMOcENNYM LICOM BENEFICIARA. 
11. GARANT OBaZUETSa RASSMATRIVATX TREBOVANIa BENEFICIARA I UPLAcIVATX SUMMY PO NASTOaqEi GARANTII V TEcENIE 5 (PaTI) RABOcIH DNEi S DATY POLUcENIa GARANTOM TREBOVANIa PO SISTEME SVIFT ('SWIFT') LIBO cEREZ SISTEMU PEREDAcI FINANSOVYH SOOBqENIi BANKA ROSSII (SPFS). OPLATA SUMM PO NASTOaqEi GARANTII OSUqESTVLaETSa PUTEM PEREcISLENIa DENEJNYH SREDSTV NA RAScETNYi ScET BENEFICIARA, UKAZANNYi V TREBOVANII BENEFICIARA OB OSUqESTVLENII PLATEJA PO GARANTII.
12. OBaZATELXSTVO GARANTA PERED BENEFICIAROM PO GARANTII PREKRAqAETSa:
1) UPLATOi BENEFICIARU PO ODNOMU TREBOVANIu ILI PO NESKOLXKIM TREBOVANIaM V SOVOKUPNOSTI VSEi SUMMY, NA KOTORUu VYDANA GARANTIa,
2) OKONcANIEM OPREDELENNOGO V GARANTII SROKA, NA KOTORYi ONA VYDANA,
3) VSLEDSTVIE OTKAZA BENEFICIARA OT SVOIH PRAV PO GARANTII,
4) PO SOGLAQENIu GARANTA S BENEFICIAROM O PREKRAqENII eTOGO OBaZATELXSTVA.
13. NASTOaqAa GARANTIa PODcINaETSa ZAKONODATELXSTVU ROSSIiSKOi FEDERACII. LuBOi SPOR PO NASTOaqEi GARANTII RAZREQAETSa V ARBITRAJNOM SUDE G. MOSKVY.
14. NASTOaqAa GARANTIa VYDANA V FORME eLEKTRONNOGO SOOBqENIa S ISPOLXZOVANIEM TELEKOMMUNIKACIONNOi SISTEMY 'SWIFT' (SVIFT) LIBO cEREZ SISTEMU PEREDAcI FINANSOVYH SOOBqENIi BANKA ROSSII (SPFS).
15. V SOOTVETSTVII S POLOJENIaMI FEDERALXNOGO ZAKONA OT 30.12.2004 n 218-FZ O KREDITNYH ISTORIaH GARANT PEREDAET SVEDENIa O PRINCIPALE V BuRO KREDITNYH ISTORIi, VKLucENNOE V GOSUDARSTVENNYi REESTR BuRO KREDITNYH ISTORIi, BEZ POLUcENIa SOGLASIa PRINCIPALA NA IH PREDSTAVLENIE, ZA ISKLucENIEM SLUcAEV, V KOTORYH PRAVITELXSTVOM ROSSIiSKOi FEDERACII USTANOVLENY OGRANIcENIa NA PEREDAcU INFORMACII V BuRO KREDITNYH ISTORIi, A TAKJE LIC, V OTNOQENII KOTORYH PRAVITELXSTVOM ROSSIiSKOi FEDERACII USTANOVLENY UKAZANNYE OGRANIcENIa.



Приложение 6.3.2
к Соглашению о взаимодействии от ______
(Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии 
по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ,
 заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 01.11.2024)
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Форма
НАСТОЯЩИМ НАПРАВЛЯЕМ ВАМ ТРЕБОВАНИЕ ОБ ОСУЩЕСТВЛЕНИИ ПЛАТЕЖА АО «ЦФР» ОТ (дата) ПО БАНКОВСКОЙ ГАРАНТИИ НОМЕР (номер банковской гарантии) ОТ (дата)
ОДНОВРЕМЕННО ПОДТВЕРЖДАЕМ, ЧТО ДАННОЕ ТРЕБОВАНИЕ ПОДПИСАНО УПОЛНОМОЧЕННЫМ ЛИЦОМ АО «ЦФР».
Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии 


ПРОСЬБА РАССМАТРИВАТЬ ДАННЫЙ ДОКУМЕНТ В КАЧЕСТВЕ ОРИГИНАЛА, ПИСЬМЕННОГО ПОДТВЕРЖДЕНИЯ НЕ ПОСЛЕДУЕТ.


Приложение 7.3.2
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Требование об осуществлении платежа по банковской гарантии по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 01.11.2024, в формате SWIFT-сообщения
FORMA

NASTOaqIM NAPRAVLaEM VAM TREBOVANIE OB OSUqESTVLENII PLATEJA AO CFR OT (DATA) PO BANKOVSKOi GARANTII NOMER OT (DATA).
.
ODNOVREMENNO PODTVERJDAEM, cTO DANNOE TREBOVANIE PODPISANO UPOLNOMOcENNYM LICOM AO CFR.
.
TREBOVANIE OB OSUqESTVLENII PLATEJA PO BANKOVSKOi GARANTII              
KOMU (NAIMENOVANIE GARANTA)                            
BIK                                                                     
TREBOVANIE NOMER OT (DATA)                                              
OB OSUqESTVLENII PLATEJA PO BANKOVSKOi GARANTII                         
(NAIMENOVANIE GARANTA)
NOMER OT (DATA)                                                         
V SOOTVETSTVII S BANKOVSKOi GARANTIEi NOMER OT (DATA),                  
VYDANNOi (NAIMENOVANIE GARANTA),                       
AO CFR TREBUET UPLATITX SUMMU   RUB. KOP.                              
(SUMMA PROPISXu)                                                        
NASTOaqEE TREBOVANIE ZAaVLENO V SVaZI S TEM, cTO                        
(NAIMENOVANIE PRINCIPALA I EGO INN)                                     
V DATU PLATEJA (DATA PLATEJA) NE ISPOLNILO DENEJNOE                     
OBaZATELXSTVO PO SOGLAQENIu O PORaDKE RAScETOV, SVaZANNYH S UPLATOi PRODAVCOM QTRAFOV PO DOGOVORAM O PREDOSTAVLENII MOqNOSTI KVALIFICIROVANNYH GENERIRUuqIH OBxEKTOV, FUNKCIONIRUuqIH NA OSNOVE ISPOLXZOVANIa VOZOBNOVLaEMYH ISTOcNIKOV eNERGII, OTOBRANNYH PO REZULXTATAM KONKURSNYH OTBOROV INVESTICIONNYH PROEKTOV PO STROITELXSTVU GENERIRUuqIH OBxEKTOV, FUNKCIONIRUuqIH NA OSNOVE ISPOLXZOVANIa VOZOBNOVLaEMYH ISTOcNIKOV eNERGII, POSLE 1 NOaBRa 2024 GODA
RAZMER ZADOLJENNOSTI    RUB. KOP. (SUMMA PROPISXu)                      
NDS NE OBLAGAETSa                                       
DENEJNYE SREDSTVA PROSIM PEREcISLITX PO SLEDUuqIM REKVIZITAM            
POLUcATELX: AO CFR                   INN                         KPP                   
ScET NOMER                         BANK
KORR. ScET NOMER                                                        
BIK                                                                     
RUKOVODITELX (F.I.O.)                                                           
.
PROSXBA RASSMATRIVATX DANNYi DOKUMENT V KAcESTVE ORIGINALA, PISXMENNOGO PODTVERJDENIa NE POSLEDUET

Предложения по изменениям и дополнениям в РЕГЛАМЕНТ ПРОВЕДЕНИЯ ОТБОРОВ ИНВЕСТИЦИОННЫХ ПРОЕКТОВ ПО СТРОИТЕЛЬСТВУ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ ЭНЕРГИИ (Приложение № 27 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№
пункта
	Редакция, действующая на момент
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция
(изменения выделены цветом)

	7.7
	Участник ОПВ вправе обеспечивать исполнение своих обязательств, возникающих по результатам ОПВ, банковской гарантией, обеспечивающей исполнение участником ОПВ обязанности по перечислению денежных средств на расчетный счет АО «ЦФР» в счет уплаты штрафов за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по ДПМ ВИЭ. При этом:
...
банковская гарантия оформлена по форме приложения 28 к настоящему Регламенту и передана ЦФР в порядке, предусмотренном приложением 10 к Положению о порядке предоставления финансовых гарантий на оптовом рынке (Приложение № 26 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка).
...
	Участник ОПВ вправе обеспечивать исполнение своих обязательств, возникающих по результатам ОПВ, банковской гарантией, обеспечивающей исполнение участником ОПВ обязанности по перечислению денежных средств на расчетный счет АО «ЦФР» в счет уплаты штрафов за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по ДПМ ВИЭ. При этом:
...
банковская гарантия оформлена по форме приложения 28 к настоящему Регламенту (для ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ до 1 января 2021 года), либо по форме приложения 28.1 к настоящему Регламенту (для ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 1 января 2021 года и до 1 ноября 2024 года), либо по форме приложения 28.2 к настоящему Регламенту (для ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 1 ноября 2024 года) и передана ЦФР в порядке, предусмотренном приложением 10 к Положению о порядке предоставления финансовых гарантий на оптовом рынке (Приложение № 26 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка).
...

	7.14
	[bookmark: _Toc492303512][bookmark: _Toc512334673][bookmark: _Toc431289247][bookmark: _Toc435788887][bookmark: _Toc435789770]Порядок предоставления нового обеспечения и замены обеспечения
...
3) банковская гарантия, обеспечивающая исполнение поставщиком мощности обязанности по перечислению денежных средств в счет уплаты штрафов по ДПМ ВИЭ (далее – обеспечение банковской гарантией), в соответствии с ДПМ ВИЭ, Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка и Соглашением о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по ДПМ ВИЭ БГ. При этом:
...
банковская гарантия оформлена по форме приложения 28 к настоящему Регламенту (для ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ до 1 января 2021 года) либо по форме приложения 28.1 к настоящему Регламенту (для ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 1 января 2021 года) и передана ЦФР в порядке, предусмотренном приложением 10 к Положению о порядке предоставления финансовых гарантий на оптовом рынке (Приложение № 26 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка).
...
	Порядок предоставления нового обеспечения и замены обеспечения
...
3) банковская гарантия, обеспечивающая исполнение поставщиком мощности обязанности по перечислению денежных средств в счет уплаты штрафов по ДПМ ВИЭ (далее – обеспечение банковской гарантией), в соответствии с ДПМ ВИЭ, Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка и Соглашением о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по ДПМ ВИЭ БГ. При этом:
...
банковская гарантия оформлена по форме приложения 28 к настоящему Регламенту (для ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ до 1 января 2021 года), либо по форме приложения 28.1 к настоящему Регламенту (для ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 1 января 2021 года и до 1 ноября 2024 года), либо по форме приложения 28.2 к настоящему Регламенту (для ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 1 ноября 2024 года) и передана ЦФР в порядке, предусмотренном приложением 10 к Положению о порядке предоставления финансовых гарантий на оптовом рынке (Приложение № 26 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка).
...
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Приложение 28.2 
(ФОРМА БАНКОВСКОЙ ГАРАНТИИ по соглашению о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ, заключенным по результатам отбора проектов ВИЭ после 01.11.2024)

БАНКОВСКАЯ ГАРАНТИЯ N _____________

Москва                                                                                                               __________________[footnoteRef:7]1 [7: 1 Дата, месяц и год указываются без кавычек. Датой начала действия гарантии является дата ее выдачи.] 

Настоящей Гарантией ________________ (наименование гаранта [footnoteRef:8]2), именуемый в дальнейшем Гарант, по просьбе _________________ (наименование участника оптового рынка электрической энергии и мощности [footnoteRef:9]3) (ИНН___________), именуемого в дальнейшем Принципал, дает обязательство уплатить Акционерному обществу Центр финансовых расчетов (ИНН 7705620038), именуемому в дальнейшем Бенефициар, в случае невыполнения Принципалом своих обязательств по Соглашению о порядке расчетов, связанных с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, отобранных по результатам конкурсных отборов инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, после 1 ноября 2024 года N ___ от ___________________1 (далее - Соглашение) денежную сумму в пределах ________________[footnoteRef:10]4 (___________[footnoteRef:11]5) российских рублей __________4 (________________5) копеек (далее - сумма, на которую выдана гарантия) на следующих условиях. [8: 2 Наименование гаранта указывается без кавычек.]  [9: 3 Наименование участника оптового рынка электрической энергии и мощности указывается без кавычек.]  [10: 4 Сумма указывается цифрами и целым числом, без применения дробных чисел.]  [11: 5 Сумма прописью.
] 

1. Настоящей Гарантией обеспечивается надлежащее исполнение Принципалом обязательств по Соглашению по перечислению денежных средств в счет уплаты штрафов за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, отобранных по результатам конкурсных отборов инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, после 1 ноября 2024 года, заключенным Принципалом в отношении объекта генерации, указанного в Соглашении. Настоящей гарантией обеспечивается надлежащее исполнение Принципалом обязательств по Соглашению, срок исполнения которых наступил в период действия настоящей Гарантии.
2. Настоящая Гарантия вступает в силу с ____________1 и действует по ________________1 включительно, после чего она автоматически теряет силу, независимо от того, была ли она возвращена Гаранту или нет.
3. Настоящая Гарантия может быть изменена с согласия Бенефициара. Изменение Гарантии совершается в той же форме, что и выдача Гарантии.
4. Обязательство Гаранта перед Бенефициаром ограничивается уплатой суммы, на которую выдана Гарантия.
5. Требования по настоящей Гарантии могут предъявляться неограниченное количество раз, при этом совокупный объем денежных требований за весь срок действия настоящей Гарантии не может превышать сумму, на которую выдана настоящая Гарантия.
6. При неисполнении Гарантом перед Бенефициаром своих платежных обязательств в соответствии с условиями настоящей Гарантии Гарант обязуется уплатить Бенефициару пеню в размере 1/365 ключевой ставки Центрального банка Российской Федерации, действующей на дату получения Гарантом требования Бенефициара, от суммы просроченного платежа за каждый день просрочки, но не более двадцати процентов от суммы просроченного платежа.
7. Настоящая Гарантия является безотзывной.
8. Принадлежащее Бенефициару по настоящей Гарантии право требования к Гаранту не может быть передано другому лицу.
9. Требование Бенефициара должно быть предъявлено Гаранту до истечения указанного в настоящей Гарантии срока.
10. Требование должно быть заявлено в письменной форме. Письменная форма считается соблюденной в случае направления Гаранту требования в форме электронного сообщения с использованием телекоммуникационной системы SWIFT (СВИФТ) либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС) через банк, которому правлением Ассоциации НП Совета рынка присвоен статус Авизующего банка в системе финансовых гарантий на оптовом рынке электрической энергии и мощности. Бенефициар направляет требование в электронном виде с использованием электронной подписи или на бумажном носителе в банк, которому правлением Ассоциации НП Совета рынка присвоен статус авизующего банка в системе финансовых гарантий на оптовом рынке электрической энергии и мощности, в порядке, предусмотренном Соглашением о взаимодействии между Гарантом, Авизующим банком и АО ЦФР. SWIFT-сообщение, направленное Гаранту, должно содержать подтверждение, что требование подписано уполномоченным лицом Бенефициара. 
11. Гарант обязуется рассматривать требования Бенефициара и уплачивать суммы по настоящей Гарантии в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения Гарантом требования по системе СВИФТ (SWIFT) либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС). Оплата сумм по настоящей Гарантии осуществляется путем перечисления денежных средств на расчетный счет Бенефициара, указанный в требовании Бенефициара об осуществлении платежа по Гарантии.
12. Обязательство Гаранта перед Бенефициаром по Гарантии прекращается:
1) уплатой Бенефициару по одному требованию или по нескольким требованиям в совокупности всей суммы, на которую выдана Гарантия;
2) окончанием определенного в Гарантии срока, на который она выдана;
3) вследствие отказа Бенефициара от своих прав по Гарантии;
4) по соглашению Гаранта с Бенефициаром о прекращении этого обязательства.
13. Настоящая Гарантия подчиняется законодательству Российской Федерации. Любой спор по настоящей Гарантии разрешается в Арбитражном суде г. Москвы.
14. Настоящая Гарантия выдана в форме электронного сообщения с использованием телекоммуникационной системы SWIFT (СВИФТ) либо через систему передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС).
15. В соответствии с положениями Федерального закона от 30.12.2004 № 218-ФЗ «О кредитных историях» Гарант передает сведения о Принципале в бюро кредитных историй, включенное в государственный реестр бюро кредитных историй, без получения согласия Принципала на их представление, за исключением случаев, в которых Правительством Российской Федерации установлены ограничения на передачу информации в бюро кредитных историй, а также лиц, в отношении которых Правительством Российской Федерации установлены указанные ограничения.
Приложение № 8.4.2
	Дата вступления в силу: 1 мая 2025 года.



Предложения по изменениям и дополнениям в приложение 89 к РЕГЛАМЕНТУ ФИНАНСОВЫХ РАСЧЕТОВ НА ОПТОВОМ РЫНКЕ ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ (Приложение № 16 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№ 
пункта
	Редакция, действующая на момент
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция
(изменения выделены цветом)

	3.6
	3.6. В случае предоставления обеспечения (в рамках предоставления нового обеспечения (в том числе внесения изменений в банковскую гарантию)) в виде банковской гарантии, если действующим (либо действовавшим) обеспечением является банковская гарантия (далее – ранее выданная банковская гарантия), и при наличии неисполненных обязательств участника оптового рынка i по уплате штрафов по договорам D ЦФР осуществляет действия, предусмотренные настоящим пунктом.
После проведения проверки предоставленной банковской гарантии (изменений условий ранее выданной банковской гарантии) на соответствие требованиям Договора о присоединении к торговой системе оптового рынка и в случае ее соответствия всем требованиям ЦФР:
а) направляет в банк-гарант уведомление об отказе от прав по ранее выданной банковской гарантии или согласие на изменение условий ранее выданной банковской гарантии;
б) не позднее рабочего дня, следующего за днем получения банком-гарантом уведомления ЦФР об отказе от прав по ранее выданной банковской гарантии, в целях исполнения обязательств участника оптового рынка i по уплате штрафов по договорам D за счет предоставленной банковской гарантии ЦФР направляет банку-гаранту через авизующий банк в электронном виде требование на выплату денежных средств по банковской гарантии для передачи его по системе SWIFT или системе передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС) банку-гаранту в соответствии с приложением 10 к Положению о порядке предоставления финансовых гарантий на оптовом рынке (Приложение № 26 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка) в размере совокупных неисполненных обязательств ЦФР по перечислению денежных средств участникам оптового рынка – контрагентам участника оптового рынка i по договорам D.
	3.6. В случае предоставления обеспечения (в рамках предоставления нового обеспечения) в виде банковской гарантии, если действующим (либо действовавшим) обеспечением является банковская гарантия (далее – ранее выданная банковская гарантия), и при наличии неисполненных обязательств участника оптового рынка i по уплате штрафов по договорам D ЦФР осуществляет действия, предусмотренные настоящим пунктом.
После проведения проверки предоставленной банковской гарантии на соответствие требованиям Договора о присоединении к торговой системе оптового рынка и в случае ее соответствия всем требованиям ЦФР:
а) направляет в банк-гарант уведомление об отказе от прав по ранее выданной банковской гарантии;
б) не позднее рабочего дня, следующего за днем получения банком-гарантом уведомления ЦФР об отказе от прав по ранее выданной банковской гарантии, в целях исполнения обязательств участника оптового рынка i по уплате штрафов по договорам D за счет предоставленной банковской гарантии ЦФР направляет банку-гаранту через авизующий банк в электронном виде требование на выплату денежных средств по банковской гарантии для передачи его по системе SWIFT или системе передачи финансовых сообщений Банка России (СПФС) банку-гаранту в соответствии с приложением 10 к Положению о порядке предоставления финансовых гарантий на оптовом рынке (Приложение № 26 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка) в размере совокупных неисполненных обязательств ЦФР по перечислению денежных средств участникам оптового рынка – контрагентам участника оптового рынка i по договорам D.
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с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов,

функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, отобранных по результатам 
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об осуществлении платежа по банковской гарантии
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				с уплатой продавцом штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов,
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				конкурсных отборов инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих 
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